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HOW TO PREPARE THE MOTOR

STOP RING NUT ADAPTOR

DRIVING PULLEY

1. Insert the adaptor in the stop ring nut
mating the groove with the reference notch
and push till they touch.

2. Fix the driving pulley on the motor pin
until the stop pin clicks.

3. Insert the motor fully in the rolling tube.

NB: If you use tubes with a round form, the driving pulley must be fixed to the tube, and
the installation is to be paid by the person who installs the system. For other tube sections

the fitting is optional, but strongly recommended.
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ELECTRICAL CONNECTIONS

- In order to prevent dangerous situations or malfunctioning, the electrical command
elements wired to the motor must be sized according to the motor's electrical features.

- Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with
the national installation standards.

- For outdoor use, provide the appliance with a supply cable with designation HO5RN-F
containing at least 2% of carbon.

- If not used, the white wire must be insulated. It is dangerous to touch the white wire 3:,
when the motor is powered. -
—
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green-yellow ~

*Installing this switch is optional. The connection can be done differently using the
brown wire or the blue wire. The switch affords the possibility to command the motor in
stepping mode (up, stop, down, stop, up, stop, down, stop..)




COMPATIBLE REMOTE CONTROLS

~
GIRO GIRO Wall
DOWN
STOP
GIRO Plus GIRO Lux DISPLAY GIRO P-Lux DISPLAY
Change DISPLAY é;;i\giﬂzgrthe Change channel
channel +
Wind sensor Wind sensor
is "ON" is "ON"
& Sun sensor is “ON" Sun sensor is “ON
ch::geel - Deactivating the Sun sensor Activating/ Deactivating the Sun sensor
J
f N
POP POP Plus BISPLAY
POP Lux LED POP P-Lux
Sun/wind sensor

Sun/wind sensor
(POP Lux)

SEL (POP Lux)
Activating/ Deactivating

(POP P-Lux)

Activating/ Deactivating
the Sun sensor

the Sun sensor
~ J
a A
SKIPPER LED - SKIPPER SKIPPER LCD A530058 Remote
SKIPPER LUX X SKIPPER SENSO Control with 4
SKIPPER PLUS display - independ
SKIPPER P-LUX SKIPPER LUX independent
SKIPPER PLUS channels
SKIPPER P-LUX
Channel selector @ @)
Activating/ Deactivating the Sun sensor Check the specific instruction
SKIPPER LUX book
SKIPPER P-LUX
~ J




KEY TO SYMBOLS
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Press

MBI |
Press buttons A and B
at the same time
L %
4 N e ™
Press the _
g; botton A, short motor rotation
VO A ’ in one direction
4| UP
é} Egﬁ;’:he long motor rotation
D@N DOWN in other direction
| Release double short
R, double shor
5* rotation
= QP
L % \ )




COMMAND SEQUENCES EXAMPLE

Most of the command sequences have three distinct steps, at the end of which the
motor indicates if the step has been concluded positively or not, by turning in different
ways. This section is provided to demonstrate the motor indications. The buttons must
be pressed as shown in the sequence, without taking more than 4 seconds between one
step and the next. If more than 4 seconds are taken, the command is not accepted and
the sequence must be repeated.

Command sequence example:

ENGLISH

As we can see from the example, when the sequence ends positively, the motor returns to
its starting position in one long rotation. In fact, two short rotations in the same direction
correspond to one long rotation in the opposite direction. The motor returns to the starting
position even when the sequence is not completed; in this case by performing one or two
short rotations.

Example of a wrong sequence:
SN
S*‘ repeat the
4

Q77 sequence

I
TN
SN | \" repeat the

|

& | |

.’\ | >4 sec ’\ sequence
|
|




(a]+[B]+ I

To change the status of the function,
PROGRAMMING".

FUNCTION OPEN/CLOSE PROGRAMMING
REMOTE CONTROL SKIPPER PLUS - SKIPPER LUX - SKIPPER P-LUX
REMOTE CONTROL POP PLUS - POP LUX - POP P-LUX

To prevent accidental changes to the programming of the motor during the daily use of
the remote control, the possibility of programming is disabled automatically 8 hours after
sending the last sequence (A+B or B+C).

CHECKING THE STATUS OF THE FUNCTION

3 sec

ENABLE PROGRAMMING

\

Open
programming

Closed
programming

ENGLISH

see the sequences “ENABLE/DISABLE

Remove and replace
a battery

Proceed with programming as the instructions booklet.

DISABLE PROGRAMMING

(] +[B]+ I

3 sec

Open

0]




FUNCTION OPEN/CLOSE PROGRAMMING
REMOTE CONTROL SKIPPER - SERIES GIRO - REMOTE CONTROL POP
To prevent accidental changes to the programming of the motor during the daily use of
the remote control, the possibility of programming is disabled automatically 8 hours after
sending the last sequence (A+B or B+C).

CHECKING THE STATUS OF THE FUNCTION
' N

I Open
T rogrammin
Q1 2 3| » on Ppowammn
(a]+[e]+[c] a ooUT \‘ o @ U Closed \
GO J

programming
To change the status of the function, see the sequences “ENABLE/DISABLE
PROGRAMMING".

ENGLISH

ENABLE PROGRAMMING

Remove one battery and wait minimum 5 seconds or press any button.
Proceed with programming as the instructions booklet.

DISABLE PROGRAMMING




SETTING THE FIRST REMOTE CONTROL

This operation can only be performed when the motor is new, or after a total delete of
the memory.

During this step, power up only one motor at time!

T1: First remote control to be set

AUTOMATIC DISABLING OF THE FIRST
REMOTE CONTROL SETTING FUNCTION

Every time you connect the power supply to the motor, you have 3 hours to store the
first remote control. After this time, the ability to store the remote control is disabled.
To reset the timer of the function you have to disconnect and reconnect the power
supply to the motor.

ADJUSTMENT OF THE LIMIT SWITCHES

Tronic RX tubular motors have an electronic limit switch system with an encoder. This
system ensures great reliability and precision in keeping the positions. Limit switch
regulation is performed simply with the remote control. During setting, the motor moves
only as long as the up or down button is pressed, stopping when the button is released. At
the end of setting, press either the up or down button briefly to move the motor.

The adjustments of the limit switches can be done in different modes depending on
whether the rolling shutter is equipped with lockdown hangers or physical stops.

SETTING IN MODE 1 (manual) |

In this mode it doesn't matter whether or not the rolling shutter has got physical stops in
the opening position and the lockdown hangers in the closing position. It is possible to
choose whether to set the upper limit or the lower limit first. The correct rotation direction
will only be identified after the first position is set so it is sometimes necessary to use the
"up” or "down" button.
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EXAMPLE 1:
Setting first the opening position

SETTING THE OPENING POSITION
If the rolling shutter is completely open, you have first to drive it down by
around 20 cm.
Hold the button A or C pressed and drive the rolling shutter to the opening position.
With physical stops: press button A or C until the motor stops automatically.
Without physical stops: use the button A or C to drive the rolling shutter to the
necessary opening position.
To set the opening position, press buttons A (up) and B (stop) simultaneously for about 2
seconds, until the motor automatically performs a short “down” movement.
This move is the visual confirmation of the setting operation.

ENGLISH

Tn: Already programmed remote control

‘T 'L

Tn Tn (2 sec) confirm

SETTING THE CLOSING POSITION

Pressing now the button C, drive completely down the rolling shutter to the closing position.
With lockdown hangers: press button C until the motor stops automatically.

Without lockdown hangers: use the button A or C to drive the rolling shutter to the
necessary closing position.

To set the closing position, press buttons B (stop) and C (down) simultaneously for about
2 seconds, until the motor automatically performs a short “up” movement.

This move is the visual confirmation of the setting operation.

Tn: Already programmed remote control

‘L

confirm




EXAMPLE 2:
Setting first the closing position

SETTING THE CLOSING POSITION

If the rolling shutter is completely closed, you have first to drive it up by around
20 cm.

Hold the button A or C pressed and drive the rolling shutter to the closing position.
With lockdown hangers: press buttons A or C until the motor stops automatically.
Without lock down hangers: use the button A or C to drive the rolling shutter to the
necessary closing position.

To set the closing position, press buttons B (stop) and C (down) simultaneously for about
2 seconds, until the motor performs automatically a short “up” movement.

This move is the visual confirmation of the setting operation.

Tn: Already programmed remote control

=
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‘T

confirm

‘T

SETTING THE OPENING POSITION

Pressing now button A, drive completely up the rolling shutter to the opening position.
With physical stops: press button A until the motor stops automatically.

Without physical stops: use the button A or C to drive the rolling shutter to the necessary
opening position.

To set the opening position, press buttons A (up) and B (stop) simultaneously for about 2
seconds, until the motor automatically performs a short “down” movement.

This move is the visual confirmation of the setting operation.

Tn: Already programmed remote control

'

Tn (2 sec) confirm
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MODE 2: LIMIT SWITCH SETTING (semi-automatic) |

To do the settings in this mode the rolling shutter has to be equipped with lockdown
hangers in the closing position, but the rolling shutter does not need to have physical
stops in the opening position. This mode of setting is helpful in cases where the factory
will set the opening position and the closing position will be set automatically during
the normal use.

In this mode, it's necessary to set first the opening position!! (Rolling shutter
open!)

SETTING THE OPENING POSITION

If the shutter is already completely open, you have first to drive it down by
about 20 cm.

Press button A or C and drive the rolling shutter to the opening position.

With physical stops: press button A or C until the motor stops automatically.

Without physical stops: use buttons A and C to drive the rolling shutter to the necessary
opening position.

To set the opening position, press button B (stop) for about 2 seconds, until the motor
performs a short downwards movement. After this confirmation movement the motor
brings back the rolling shutter to the opening position.

Tn: Already programmed remote control

‘T

Tn Tn (2 sec) confirm

Now the drive direction is detected and the motor can be disconnected from the power.
The closing position will be set automatically during the normal use. When the motor
is powered up again, the remote control can be used normally. The lower limit switch
position will be set automatically the first time the rolling shutter stops automatically in
the closing position using the lock down hangers. As the motor looks for a “mechanical”
stop during each way down, if the Obstacle Recognition finds something is blocking the
way (such as a protruding screw in the guide rails), it is necessary to raise the shutter
again, remove the obstacle and to drive the motor back to the closing position to set the
limit.



SETTING A MIDDLE POSITION

This function allows the rolling shutter to be set at a favourite middle position. When
this middle position is memorized, you just press the stop button for 2 seconds and
automatically the motor will move the shutter to this position.

To memorize the middle position, move the rolling shutter to the desired position and then
hold the STOP button down (for about 2 sec) until the motor gives confirmation.

Tn: Already programmed remote control
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DELETING THE MIDDLE POSITION

If you want to delete the middle position, it can be done as described below.

To change this position, it's also necessary to delete first the memorized middle position.
Before deleting it's necessary to drive the motor to the middle position (by pressing button
B for 2 seconds), then press again button B (stop) for about 4 seconds until the motor
confirms the operation by a longer movement.

Tn: Already programmed remote control

Tn (4 sec)



CLOSING FORCE ADJUSTMENT

This system is the only one of its kind and it —
guarantees that rolling shutters (which are 0
equipped with lockdown hangers) remain perfectly
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closed without any danger of the slats suffering 10 %
excessive pressure. The system works in all kinds of

applications because of the opportunity of manually 2 sec
adjusting the closing force.

The Tronic RX is factory set to a closing force of 20 % of the nominal torque. This force
can be changed very easily by the remote control. It can be reduced by 10 % or increased
up to 40 %, depending on the desired result.

MAXIMUM CLOSING FORCE ADJUSTMENT (100%)

A close attention on activating this function is recommended, excessive closing force may
damage the rolling shutters.

By activating this function the motor will apply its maximum nominal torque, (e.g. 100%
of 50 Nm = 50 Nm).

Tn: Already programmed remote control

T, T
5w 8 (&




DELETING THE LIMIT SWITCH POSITIONS
DELETING THE OPENING LIMIT SWITCH

To delete only the opening limit switch perform the following steps and proceed with
"SETTING THE OPENING POSITION".

Tn: Already programmed remote control

ENGLISH

DELETING THE CLOSING LIMIT SWITCH

To delete only the closing limit switch perform the following steps and proceed with
"“SETTING THE CLOSING POSITION".

Tn: Already programmed remote control

Tn Tn

TOTAL DELETING OF THE LIMIT SWITCHES

Tn: Already programmed remote control
(4] >
S,
oG
)

Tn (4 sec

NB: by deleting the limit switches, the setting of the closing force is maintained.



SETTING OF ADDITIONAL REMOTE CONTROLS

Up to 15 remote controls can be set.

Tn: Already programmed remote control
Tx: Additional remote control

ENGLISH

REMOTE CONTROL MEMORY CLEARING

It is possible to delete singly all the memorized remote controls. When the last one is
deleted the motor initial condition is restored. The same applies to the single channels
of a multichannel remote control: just select the channel to cancel before performing the
sequence.

Tn: Remote control to be cleared

[>]

T

Tn Tn




FULL MEMORY CLEARING

| This full memory clearing does not delete the setting of the limit switch.

The full memory clearing can be performed in two ways:
1) WITH THE REMOTE CONTROL

Tn: Already programmed remote control

B PN B =
(SN RS, SN

-1 |g @) =2a T
r N Q|
—
Tn Tn (4 sec) o
2) WITH THE WHITE WIRE 4
(78]

Do this operation only in case of emergency, if all remote controls are no longer
operating.To delete the memory we have to access the white wire of the motor.
The sequence of this operation is the following:
1) Disconnect the power supply from the motor, via the main switch for example.
2) Connect the white motor wire to the brown wire (phase) or to the blue wire (neutral).
3) Connect the power supply to the motor, which rotates briefly in one direction.
4) Disconnect the power supply from the motor for at least 4 seconds.
5) Connect the power supply to the motor which performs one brief rotation in one
direction after around 4 seconds and then a longer one in the opposite direction.
6) Disconnect the power supply from the motor.
7) Separate the white wire from the brow/blue wire. Insulate the white wire, in an
appropriate way, before reconnecting the power supply.

At this point it is possible to proceed with the setting of the first remote control.

SN
E
SN Q7 L
— —1 | 4sec

)

N
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R
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S

5
N
g
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SPECIAL FUNCTIONS
SHORT-TERM SETTING OF A REMOTE CONTROL

This function makes it possible to store a remote control temporarily, for example, with
the purpose of setting the limit switches during assembly in the factory. A later final
saving of the remote control will be possible using the appropriate command sequence
(see: “SETTING THE FIRST REMOTE CONTROL"). The operations described below can be
carried out only when the motor has just come out of the factory or after a full memory
clearing (see: “FULL MEMORY CLEARING"). The motor makes the following operations
possible only within the time limits described in order to make sure that the short-term
setting is used only in the installation or factory setting phase and not during daily use.

Power up the motor, make sure that no other motors having an empty memory are
powered up in the same operating range.

Within 30 seconds after start, press the B and C buttons simultaneously until the
motor gives a confirmation signal.

The remote control will remain stored for 5 minutes, while the motor is powered up.
After 5 minutes or when the motor has its power cut off, the remote control will be
cancelled.

T1: First remote control to be set
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SETTING THE A530058 POCKET REMOTE CONTROL

NB: The new pocket remote control can be set only after programming of a previous
remote control as the traditional Cherubini remote controls (Skipper or Giro - 3 buttons
Up-Down-Stop remote control).

HOW TO PROCEED TO SET THE BUTTON ON THE POCKET REMOTE CONTROL

Tn: Already programmed remote control
Tx: Pocket remote control to be set

Tx (2 sec)

After to have pressed for minimal 2 seconds one of the 4 buttons on the pocket remote
control, this one will be memorized on the step-by-step mode (UP-STOP-DOWN-STOP).
The following buttons will be not memorized and have to be done with previous described
sequence, and could be used to move additional Tronic RX motors.

DELETING ONE BUTTON ON THE POCKET REMOTE CONTROL

The buttons saved may be deleted individually according to the following sequence:

Tn: Already programmed remote control
Tx: Pocket remote control with button to be deleted

Tx (2 sec)

To confirm the operation the motor will do a short shunt and the button, which has to be
pressed for minimal 2 second, will be deleted.

21
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ELECTRIC WIRING TO MOTOR COMMAND FOR UP-DOWN MODE
(2 independent UP-DOWN buttons)

To connect the switch, use only kind of switches with mechanical or electrical interlock, to
prevent to press both buttons at same time.

The motor automatically recognizes the switch-type (with 1 or 2 buttons) and sets the
proper operational mode.

EET. - arom

§ é Switch with mechanical 3 - BLUE

\ or electrical interlocking 4 - YELLOW-GREEN

|+|

Using the switch as described on this page it's possible to set the motor trough the white
wire (WIRE PROGRAMMING).
To find out this procedure, require the instruction pamphlet from your dealer.

22



COMMAND MANAGEMENT FROM WHITE WIRE
UP-STOP-DOWN-STOP / UP-DOWN / UP-DOWN “DEAD MAN"
NB: The default function provided in the motors leaving the factory is UP-STOP-DOWN-

STOP for singular UP/DOWN button switch. (Not for the switch with two independent
UP-DOWN buttons!)

PROCEDURE TO CHANGE THE CONTROL MODE:
Tn: Already programmed remote control

Tn (2 sec)

The possible settings are 3 and are available in the following order:
- UP-STOP-DOWN-STOP (factory setting)

- UP-DOWN (for 2 independent buttons)

- UP-DOWN “DEAD MAN" (for 2 independent buttons)

To switch from one setting to the following, perform the sequence as many times as
necessary to reach the desired setting.

N
Mode UP-STOP-DOWN-STOP:
E ) \}
gl (&0 g dex
N
Mode UP-DOWN:

§ . - o
solf @
N2

Mode UP-DOWN “DEAD MAN":
(O] . [ @] Q
g ()| =8 te?
7] &
L

ENGLISH



SUPER-SENSITIVITY OBSTACLE DETECTION MANAGEMENT
DURING DOWNWARDS MOVEMENTS
- only for @ 35 motors -

Where required it is possible to activate/deactivate a high level of obstacle detection
sensitivity during downwards movement. This Super-sensitivity is automatically disabled
when the blinds slats begin to pile up.

ACTIVATING THE SUPER-SENSITIVITY FUNCTION

I

(el Tn: Already programmed remote control
— —

(&) S‘J SN

: @

(* 5]

Tn (2 sec)
ACTIVATION OF THE “FURNITURE” FUNCTION

The “Furniture” function is meant for special applications in the moving blinds sector. This
should NOT be disabled in proximity to the lower limit switch position, and may be used
only if the super-sensitivity function has already been activated.

Tn: Already programmed remote control

@ @)
N4 74 [e]+[c]
Tn Tn (2 sec)

DEACTIVATING THE SUPER-SENSITIVITY FUNCTION
Tn: Already programmed remote control

W ]
S,
d o
* N
n Tn (2 sec)

ATTENTION
By deactivating the super-sensitivity function the

"Furniture” function will automatically be deactivated.
24




FORCED REMOTE CONTROL RE-PROGRAMMING
WITH FURNITURE FUNCTION ACTIVE
If the remote control has been lost it's possible, by enabled “Furniture” function, to
memorize a new remote control.
To memorize a new remote control proceed as follows:

e Disconnect the power supply.
e Connect again the power supply.

From now it's possible during 1 minute to memorize a new remote control.

T1: New first remote control to be programmed

T1 (2 sec)

Al previously programmed remote controls have been deleted.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

C € CHERUBINI S.p.A. declares that the product is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation:
Directive 2014/53/EU, Directive 2011/65/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available upon request at the
following website: www.cherubini.it.
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MOTORUN HAZIRLANMASI
HALKA ADAPTORU

1. Adaptori halka somununa takin, olugu
referans centigi ile eslestirin ve sonuna
kadar itin.

2. Cekme kasnadini, kilit yayr tiklayana
kadar motor pimine takin.

3. Motoru sarm borusuna tamamen
yerlestirin.

Not: Yuvarlak profilli borular, cekme kasnagi boruya sabitlenmelidir, bu islem montajcinin
sorumlulugundadir. Diger boru profilleri icin montaj kesinlikle 6nerilsede istege baglidir.

27



ELEKTRIK BAGLANTILARI

- Tehlikeli durumlardan ve arizalardan kaginmak igin, motora bagl elektriksel kontrol
elemanlari, motorun elektriksel 6zelliklerine gore boyutlandirimalidir.

- Baglanti kesme cihazlari, ulusal kurulum kurallarina uygun olarak tedarik aginda
saglanmalidir.

- Dis mekanda kullanim durumunda, HO5RN-F karbon icerigi min % 2.

- Eyaz kablo kullanilmiyorsa, daima izole edilmelidir. Motor enerjilendirildiginde beyaz tele
dokunmak tehlikelidir.

230V 50 Hz

lacivert

e

istege bagl digme*
| kahverengi

_L(,\

|

|

\
~

sari - yesil e

* istege bagh diigmenin takilmasi, baglanti fazi (kahverengi kablo) veya nétr (mavi kablo)
ile kayitsiz olarak yapilabilir. Digmeyle, motoru adim adim mod ile (kaldirma, durma,
indirme, durma) kontrol etmek miimkiinddr.
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UYUMLU UZAKTAN KUMANDALAR

4 ™
GIRO KALDIRMA
kaldirma
(8] durma
DURMA indirme
GIRO Lux
GIRO Plus ]
Kanal EKRAN Isik fonksiyonu
gicti etkinlestir
degigtrme g i Riizgar etkin
fonksiyonu
Isik etkin fonksiyonu Isik etkin fonksiyonu
Ka?al . stk fonksiyonu etkin degil Isik etkin/etkin dedil fonksiyonu
_ degistirme -
(Pop POP PL
us
EKRAN
POP Lux LED POP P-Lux

isik/riizgar fonksiyonu

151k/riizgar fonksiyonu
(POP Lux)

(POP Lux) SEL (POP P-Lux)
Isik etkin/etkin degil fonksiyonu Isik etkin/etkin degil fonksiyonu
o )
4 ~\
SKIPPER LED - SKIPPER SKIPPER LCD 4 bagimsiz kanalli
SKIPPER LUX SKIPPER SENSO
SKIPPER PLUS EKRAN - uzaktan kumanda
SKIPPER PLUX SKIPPER LUX A530058
SKIPPER PLUS
SKIPPER P-LUX
kanal seqimi @ ®
® ®
Sicaklik sensériind etkinlestirme/devre | |j;aktan kumandanin ézel
disi birakma - SKIPPER LUX .
L $ SKIPPER PALUX talimatlarina bakin. )
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KOMUT DIZILERININ ACIKLANMASI

Komut dizilerinin ¢ogu, t¢ farkli adimdan olusur; bu adimlardan sonra, motorun, farkl
dénme tiplerine sahip sinyalleri, adimin olumlu veya olumsuz olarak sona ermis olup
olmadigi belirtir. Bu paragrafin amaci motor sinyallerini tanimaktir.

Tuslar, bir adim ile digeri arasinda 4 saniyeden fazla gegmeden sirayla gésterildigi gibi
basilmalidir. 4 saniyeden fazla gecerse, komut kabul edilmez ve sira tekrarlanmalidir.

Komut dizisi 6rnegi:

adim 1

Ornekte gbsterildigi gibi, dizi pozitif bir sekilde sona erdiginde, motor tek bir uzun
rotasyonla baslangi¢c pozisyonuna geri doner. Aslinda, ayni yonde iki kisa rotasyon ters
yonde uzun bir donuse karsilik gelir. Dizi tamamlanmadiginda bile motor ilk konumuna
geri doner, bu durumda bir ya da iki kisa dons yapabilir.

Eksik dizilerin 6rnekleri:

T 270 X7 tekrarlayin

I

| o,

| >4sn siralamayi
I

I

diziyi

ST QA tekrarla
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PROGRAMLAMA AGMA/KAPATMA FONKSIYONU
SKIPPER PLUS - SKIPPER LUX - SKIPPER P-LUX UZAKTAN KUMANDA
POP PLUS - POP LUX - POP P-LUX UZAKTAN KUMANDA

Uzaktan kumandanin giinliik kullanimi sirasinda motorun programinda kazara degisikliklere
neden olmamak icin programlama olanagi son siralamanin gonderilmesinden (A+B veya
B-+C) 8 saat sonra otomatik olarak devre disi birakilir.

FONKSIYONUN DURUMUNUN KONTROLU

Programlama actk

L’ <
H +[B]+ I . ‘\
\ . Programlama kapali

Bu fonksiyonun durumunu deg|§t|rmek icin, ETKINLESTIRME/ETKINLIGI  KALDIRMA
siralamasina bakin.

PROGRAMLAMANIN ETKINLESTIRILMESI

(Tn) 4]
5300
3sn

veya
':, . a 30sn
sonra

Pillerden birini ¢ikarip,
geri takin

Kullanim kitapgiginda belirtilen sekilde programlama yapin.

PROGRAMLAMANIN ETKINLIGINi KALDIRILMASI

( E] ‘ veya
[a]+[B]+ . -, Adk g @] 30sn
sonra
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PROGRAMLAMA ACMA/KAPATMA FONKSIYONU
SKIPPER - GIRO SERISi - pop UZAKTAN KUMANDASI

Uzaktan kumandanin giinliik kullanimi sirasinda motorun programinda kazara dedgisikliklere
neden olmamak icin programlama olanagi son siralamanin gonderilmesinden (A+B veya
B+() 8 saat sonra otomatik olarak devre disi birakilir.

FONKSIYONUN DURUMUNUN KONTROLU

Programlama i N

Tn
[A]+[B]+[c]

ack veya

a 30sn
Programlama
kapal

4

Bu fonksiyonun durumunu degistirmek icin, ETKINLESTIRME/ETKINLIGI KALDIRMA
siralamasina bakin.

PROGRAMLAMANIN ETKIiNLESTIRILMESI

Tn [4]

Bir pili cikarin ve 5 saniye bekleyin ya da herhangi bir tusa basin.

Kullanim kitapgiginda belirtilen sekilde programlama yapin.

PROGRAMLAMANIN ETKINLIGINi KALDIRILMASI
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ILK UZAKTAN KUMANDAYI HAFIZAYA ALMA

Bu islem sadece motor yeni oldujunda veya tam bir hafiza sifirlamasindan sonra
gerceklestirilebilir.

Bu asamada, bir seferde sadece bir motor besleyin. |

T1:ilk uzaktan kumanda hafizaya alma

ol .
- (&)

Y
T m T1 (2 sn)

ILK UZAKTAN KUMANDA KAYDININ OTOMATIK ___
DEVRE DISI BIRAKMA FONKSIYONU

Motor her acildiginda, ilk uzaktan kumandayi hafizaya almak icin 3 saat vardir. Bu
stireden sonra uzaktan kontrolu hafizaya alma olanagi devre disi birakilmistir. Fonksiyon
zamanlayicisini sifirlamak icin, motordan sadece glicti ¢cekin ve geri ytkleyin.

LiMITLi AYARI

ronic RX tlip motorlari, enkoder ile bir elektronik limitli sistemine sahiptir. Bu sistem,
pozisyonlarin korunmasinda yutksek gtvenilirlik ve dogruluk saglar. Limitli uzaktan
kumanda ile kolayca ayarlanabilir. Ayarlama sirasinda motor, tus birakildiginda durma,
kaldirmada veya indirmede tus basili tutuldugu siirece hareket edecektir. Ayarlama
tamamlandiktan sonra, motoru hareket ettirmek icin, kaldirma veya indirmede tusa kisaca
basin. Limitli ayarlanmasi, panjur iizerine monte edilen kilitteme cihazlarina (tapalar ve
hirsizlik koruyucu) ve kurulum tipine (fabrikada veya sahada) bagl olarak farkli sekillerde
yapilabilir.

Mod 1 AYARI (manuel)

Bu modda, panjur bir, her iki veya indirmede ve kaldirmada kilitleme cihazina sahip olabilir.
Hafizalama dizisi, Ust limitli veya alt limitli kayitsiz olarak baslayabilir.

Birinci konumun ayarlanmasi sirasinda, panjuru kaldirmak icin indirme digmesinin
kullaniimasi gerekebilir, tersine dogru dontis yonu sadece birinci pozisyonu hafizaladiktan

sonra belirlenir.
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ORNEK N.1
Birinci limitli acik pozisyonu olarak kaydetme

ACILIS KONUMUNUN HAFIZAYA ALMA
Panjur tamamen sarilmigsa, 6nce yaklasik 20 cm indirilmelidir.

Uzaktan kumandadaki kaldirma veya indirme tusuyla, panjur tam olarak acilir. Tapalar
takiliysa, motor otomatik olarak duruncaya kadar digmeyi basili tutun. Aksi halde, acik
pozisyonu hassas bir sekilde ayarlamak icin uzaktan kumandadaki digmeleri kullanin.

Acik pozisyonunu hafizaya almak icin, ayni anda, hafizalamayi onaylayan indirme hareketine
baslayincaya kadar A (kaldirma) ve B (durma) tuslarina 2 saniye kadar basiniz.

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi

'L

onaylayin

‘T

[o]

KAPANIS KONUMUNUN HAFIZAYA ALMA

Uzaktan kumanda indirme tusuyla, panjuru tam kapayin. indirme tapa aygiti mevcutsa,
motor otomatik olarak duruncaya kadar tusa basili tutun. Aksi takdirde, kapanma
konumunu hassas sekilde ayarlamak icin uzaktan kumandadaki diigmeleri kullanin.

Kapanig pozisyonunu hafizaya almak icin, ayni anda, hafizalamayi onaylayan kaldirma
hareketine baslayincaya kadar, ayni anda B (durma) ve C (indirme) tuslarina 2 saniye kadar
basiniz.

‘L

onaylayin
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ORNEK N.2
Birinci limitli kapal pozisyonu olarak kaydetme

KAPANIS KONUMUNUN HAFIZAYA ALMA
Panjur tamamen kapaliysa, once yaklasik 20 cm kaldiriimalidir.

Uzaktan kumandadaki kaldirma veya indirme tusuyla, panjuru tam kapatin. indirme tapa
aygitl mevcutsa, motor otomatik olarak duruncaya kadar tusa basili tutun. Aksi takdirde,
kapanma konumunu hassas sekilde ayarlamak icin uzaktan kumandadaki digmeleri
kullanin.

Kapanig pozisyonunu hafizaya alamak icin, ayni anda, hafizalamayi onaylayan kaldirma
hareketine baslayincaya kadar, ayni anda B (durma) ve C (indirme) tuslarina 2 saniye kadar
basiniz.

Tn:Uzaktan kumanda hafizaya alindi.

B =)
-

‘T | =@ |'OC

Tn Tn (2 sn) onaylayin

ACILIS KONUMUNUN HAFIZAYA ALMA

Uzaktan kumandadaki kaldirma tusuyla, panjuru tam olarak agin. Tapalar takilysa, motor
otomatik olarak duruncaya kadar diigmeyi basili tutun. Aksi halde, acik pozisyonu hassas
bir sekilde ayarlamak icin uzaktan kumandadaki diigmeleri kullanin.

Acik pozisyonunu hafizaya almak icin, ayni anda, hafizalamayi onaylayan indirme hareketine
baslayincaya kadar A (kaldirma) ve B (durma) tuslarina 2 saniye kadar basiniz.

B
[a]+[g]
i\
Tn (2 sn) onaylayin
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MOD 2 AYARI (yari otomatik)

Bu modu kullanmak igin, panjur, indirme kilitleme cihazlarina (hirsizlik koruyucu yaylar)
zorunlu olarak kurulmus olmalidir. Kaldirma kilitleme cihazlarina (tapalar) sahip olmak
gerekli degildir. Bu prosediir, yalnizca agik konumun hafizalanmasi gerektiginden fabrika
kurulumu icin 6zellikle uygundur. Kapatma pozisyonu normal kullanim sirasinda otomatik
olarak belirlenir. hafizala sirasi Gst limitli ile baslamalidir.

ACILIS KONUMUNUN HAFIZAYA ALMA
Panjur tamamen sarilmigsa, 6nce yaklasik 20 cm indirilmelidir.

Uzaktan kumandadaki kaldirma veya indirme tusuyla, panjur tam olarak acilir. Tapalar
takiliysa, motor otomatik olarak duruncaya kadar diigmeyi basili tutun. Aksi halde, acik
pozisyonu hassas bir sekilde ayarlamak icin uzaktan kumandadaki digmeleri kullanin.

Acilis konumunu hafizaya almak icin, yaklasik 2 saniye boyunca B (durma) diigmesine
basin. Motor kisa bir asagi indirme hareketi yapar, daha sonra panjur tst u¢ konuma geri
sarar.

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.

il

onaylayin

L

Bu noktada, donus rotasyonu dogru olarak belirlenir. Motorun baglantisini kesebilir ve alt
limitli yerinde hafizaya alinir. Voltaji diistirerek, motor, tuslara basmak zorunda kalmadan
normal sekilde hareket eder. Motor ilk alt kisimda durdugunda, bu konum otomatik olarak
kaydedilir. Motor, her indirmede mekanik durusa ihtiyac duydugundan, ilk kez alt limitli,
mekanik bir engel (bloke edilmis cita, paralel olmayan raylar, ¢ikinti yapan vidalar vb.)
nedeniyle yanlislikla tespit edilmesi durumunda, sadece bir kaldirma islemi ve yeni bir
indirme gerceklestirin.
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ARA POZiSYONU AYARLANMASI

Bu istege bagli islev, panjur tercih edilen bir ara konuma hareket etmesini saglar. Ara
pozisyon hafizaya alindiginda, panjuru bu konuma getirmek icin, 2 saniye boyunca B
(durma) digmesine basmaniz yeterlidir.

Ara pozisyonu hafizaya almak icin, panjuru istenen konuma kadar hareket ettirin, ardindan
motor onaylama mesajini verene kadar B (durma) diigmesini basili tutun (yaklasik 4 saniye).

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.

9
%
)
%

¢ ) ( 5) )
i © @
ARA POZiSYONUN iPTALI

Bu fonksiyona sahip olmak istemiyorsaniz, ara pozisyonun silinmesi yapilabilir ve hali
hazirda saklanan ara pozisyonu degistirmek istediginizde gereklidir.

Ara konumu iptal etmeden dnce, B (durma) tusuna 2 saniye basarak panjuru orta konuma
hareket ettirmeniz gerekir, ardindan motor onay sinyalini verene kadar B (durma) tusuna
(yaklasik 4 saniye) basin.

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.

Tn (4 sn)
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KAPANMA KUVVETiNiN AYARLANMASI

Bu sistem, kendi tlriinde benzersizdir, hirsizlik —
koruyucu yaylari takiliysa, panjurlarin asir sikistirmaya [
maruz kalmadan panjurun mikemmel bir sekilde
kapali kalmasini garanti eder. Sistem, kapatma glictini 10 %

manuel olarak ayarlama imkani sayesinde her tiirlii
uygulamada calisir. 2sn

Tronic RX motoru fabrikada, nominal torkun % 20'sine esit olan dnceden belirlenmis bir
kapanma kuvveti degeriyle ayarlanir. Uzaktan kumanda ile, elde etmek istediginiz sonuca
bagl olarak, bu degeri % 10'a dusuirerek veya % 40a ylkseltebilirsiniz.

AZAMi KAPANMA KUVVETI AYARI (%100)

Bu ozellik etkinlestirilirken ¢ok dikkat edilmelidir; kapanma kuvvetinin ¢ok fazla olmasi
tentede hasara neden olabilir.

Bu ozellik etkinlestirildiginde motor azami nominal torkunu uygular (6rnegin, 50 Nm
kuvvetin %100'G = 50 Nm).

Tn: Hafizaya alinmis uzaktan kumanda

(4]
a
Tn

)

\
@

)
)

7
(3
&

[e]+[c]

39



[ LIMIT ANAHTARI KONUMLARININ iPTAL EDILMESI |

KAPANMA LiMiT ANAHTARININ iPTAL EDILMESI

Yalnizca kapanma limit anahtar konumunu iptal etmek icin, "KAPANMA LiMIT ANAHTARININ
AYARLANMASI" islemini yapin.

Tn: Hafizaya alinmis uzaktan kumanda

[A] +[8] a S,
:
N2

Tn n Tn(2sn)

ACILMA LiMiT ANAHTARININ iPTAL EDILMESi
Yalnizca agilma limit anahtari konumunu iptal etmek icin, “ACILMA LIMIT ANAHTARININ

§ AYARLANMASI" islemini yapin.
g Tn: Hafizaya alinmis uzaktan kumanda
-
&S &S
e
&7 | | 26 |g \&2

LIMITLi POZISYONLARININ SiLINMESI

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.
(4] >
S,
0 (or
)

Tn (4sn

&l
\NZ4 *

Onemli Not: Limit anahtarlari iptal edildiginde, kapatma kuvveti ayari korunur.
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DIGER UZAKTAN KUMANDALARIN HAFIZAYA ALMA
15 adete kadar uzaktan kumanda hafizaya alinabilir.

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.
Tx: Uzaktan kumanda hafizaya alinacak.

TEK UZAKTAN KUMANDA SiLME

Her hafizaya alinmis uzaktan kumandayi ayri ayr silmek mumkindir. Sonuncusu
iptal edildiginde, motor baslangic durumuna déner. Ayni durum, cok kanalli uzaktan
kumandadaki ayri kanallar icin de gecerlidir, sadece diziyi yuritmeden once silinecek
kanali secin.

Tn: Silinecek uzaktan kumanda.
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UZAKTAN KUMANDA HAFIZASININ TOPLAM iPTALI

Toplam hafiza sifirlama limitli ayarini iptal etmez.

Toplam bellek iptali iki sekilde gerceklestirilebilir:
1) UZAKTAN KUMANDA iLE

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.

Tn (4 sn)

2) YARDIMCITEL (BEYAZ)

Acil bir durumda veya herhangi bir islevsiz uzaktan kumanda mevcut oldugunda bu

secenegi kullanin. Hafizayi temizlemek icin motorun beyaz teline erismemiz gerekecek.

islem sirasi su sekildedir:

1) Motor gii¢ kaynagini, 6rnegin ana salterden ayirin.

2) Motorun beyaz telini kahverengi kabloya (faza) veya mavi tele (nétr) baglayin.

3) Tek yonde kisa bir doniis yapacak motor gi¢ kaynagini baglayin.
)
)

TURKCE

4) Motor gii¢ kaynagini en az 4 saniye icin ¢ikarin.

5) Yaklasik 4 saniye sonra bir yonde kisa bir doniis yapacak ve aksi yonde daha uzun bir
donis yapacak olan motor gii¢ kaynagini baglayin.

6) Motor gti¢ kaynagini ¢ikarin.

7) Beyaz teli kahverengi veya mavi telden ayirin. Gl¢ kaynagini baglamadan 6nce beyaz
kabloyu diizgtin sekilde izole edin.

Bu noktada, ilk uzaktan kumanday hafizaya alma islemine devam etmek miimkiinddir.




OZEL FONKSiYONLAR
GECICi UZAKTAN KUMANDA HAFIZAYA ALMA

Bu fonksiyon, 6rnegin fabrika montaji sirasinda limit anahtarlarinin ayarlanabilmesi icin bir
uzaktan kumandanin gegici olarak hafizaya alinmasina izin verir. Nihai uzaktan kumanda,
daha sonra uygun komut dizisi ile hafizaya alinabilir (bkz. “ILK UZAKTAN KUMANDAYI
HAFIZAYA ALMA").

Asagida agiklanan islemler sadece motor fabrikada yeni oldugunda veya toplam hafiza
sifirlama isleminden sonra gerceklestirilebilir (bkz. “UZAKTAN KUMANDA HAFIZASININ
TOPLAM IPTALI"). Gegici programlamanin yalnizca kurulum veya ayarlama sirasinda degil
gtinltik kullanimda kullanildigindan emin olmak icin, motor asagidaki islemlerin yalnizca
belirtilen zaman sinirlari iginde olmasina izin verir. Motora gti¢ verin, baska hicbir giiclii
motor bulunmadigindan ve uzaktan kumanda araliginda bos bir hafiza olmadigindan
emin olun.

Acildiktan sonra 30 saniye icinde, motor onay mesajini verene kadar ayni anda B ve C
tuslarina basin.

Motor calisir haldeyken uzaktan kumanda 5 dakika streyle hafizaya alinmaya devam
edecektir. 5 dakika sonra veya motordan gerilimi kaldirarak uzaktan kumanda iptal edilir.

T1:ilk uzaktan kumanda hafizaya alma.

Do
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CEP TELEFONLARININ UZAKTAN KUMANDA OLARAK HAFIZAYA
ALMA A530058

NOT: Cep telefonlarinin sadece ikincil uzaktan kumanda olarak kullanilabilir. Hafizaya
almaya devam etmeden 6nce, bir Cherubini uzaktan kumandasiyla motor tanimlanmasini
tamamlamis olmaniz gerekir (3 diigmeli Skipper veya Giro-uzaktan kumanda yukari-asagi-
durma).

CEP TELEFONU UZAKTAN KUMANDA UZERINDE BIR TUS HAFIZAYA ALMA

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.
Tx: Hafizaya alinacak cep uzaktan kumanda

TS,
' [B]+[c]

Tx (2 sn)

Dizinin son asamasinda, cep uzaktan kumandasinda 2 saniye boyunca istenen tusa basin.
Bu noktada uzaktan kumanda, motoru adim adim modunda (YUKARI - DURMA - ASAGI
- DURMA) kontrol edebilir. Diger tuslari iliskilendirmek icin yukarida agiklanan diziyi
tekrarlayin. Her tus bir Tronic RX motoruyla iliskilendirilebilir.

TURKCE

CEP TELEFONU UZERINDE BIRTUS IPTALI

Bu sirayla hafizaya alinan tlim tuslarin tek tek silmek mimkindiir:

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.
Tx: Cep uzaktan kumanda da silinecek iliskili tus

Motor bir onay hareketi yapacaktir ve sadece basilan tus (2 saniye de) silinecektir.
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YUKARI ASAGI MODUNDA MOTOR KONTROLU iCiN ELEKTRIK
BAGLANTILARI (2 BAGIMSIZ YUKARI-ASAGI DUGMESI)

Diigme panelini baglamak icin, iki digmenin ayni anda basilmasini 6nlemek icin yalnizca
elektrik ve mekanik kilitlemeli dtigmeleri kullanin.

Motor, diigme panel tipini otomatik olarak tanir (1 veya 2 diigme ile) ve dogru calisma
modunu buna gore ayarlar.

230V 50 Hz 1- kahverengi

¥ % Mekanik ve / veya elektrik 2- beyaz
il kilidi olan diigme 3-lacivert
4- sar-yesil

Bu sayfada anlatildigi gibi diigme panelini kullanarak motoru beyaz telden programlamak
miimkiindir (KABLOLU PROGRAMLAMA).

Prosediirleri 6grenmek icin kitapgigi distribltoriintizden isteyin.
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MOTOR KONTROL MODUNUN BEYAZ TELDEN “YUKARI-DURMA-
ASAGI-DURMA / YUKARI-ASAGI / YUKARI-ASAGI““MEVCUT iNSAN“ A
GORE YONETIMI

Not: Motorlar fabrikada kullaniimak tizere tek bir tusla (YUKARI-DURMA-ASAGI-DURMA
islemi) calisir. Asagidaki diziyi yuriiterek komut tipi ayarini her zaman degistirebilirsiniz.

DEGISIM KOMUT MODU ICIN PROSEDUR:

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.

. B
)
’

Tn Tn (2 sn)

Miimkiin ayarlar 3 ve gosterilen sirayla kullanilabilir:

- YUKARI-DURMA-ASAGI-DURMA (fabrika ayari)

- YUKARI-ASAGI (2 bagimsiz diigme icin)

- YUKARI-ASAGI-"Mevcut insan”(2 bagimsiz diigme icin)

Bir ayardan digerine ge¢cmek icin diziyi istenen ayara ulasmak icin gerektigi kadar
tekrarlayin.

TURKCE

¥
YUKARI-DURMA-ASAGI-DURMA aktif modu:

T A TS
g @) =B ¢ Bl (&
N

YUKARI-DURMA aktif modu:

o oS B
) b
YUKARI-ASAGI “Mevcut Insan” aktif modu:
E RO E TS, E 2SN
oo &
|




INDIRMEDE ENGELLERi ALGILAMADA SUPER HASSASIYET
YONETIMI
- sadece 35 @ motorlar icin -

Gerektiginde, indirmede engellerin tespit edilmesinde stiper hassasiyeti etkinlestirmek /
devre disi birakmak mimkund(ir. Stiper hassasiyet, panjur lamelleriistiflemeye basladiginda
otomatik olarak devre digi birakilir.

SUPER HASSASIYET FONKSIYONUNU ETKINLESTIR

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindi.

Tn (2 sn)

“MOBILYA” FONKSIYONUNU ETKINLESTIR
“Mobilya” fonksiyonu mobilya endustrisindeki 6zel uygulamalar icin tasarlanmistir.

Distk limitli konumu yakininda devre disi birakilmaz ve sadece siiper hassasiyet
fonksiyonu aktif ise kullanilabilir.

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alind.

SUPER HASSASIYET FONKSIYONUNUN IPTALI

Tn: Uzaktan kumanda hafizaya alindl.

DIKKAT
Suiper hassasiyet fonksiyonunun devre disi birakiimasi,
otomatik olarak “Mobilya” fonksiyonunu devre disi birakir
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AKTIF MOBILYA FONKSIYONU iLE UZAKTAN KUMANDA YENIDEN
PROGRAMLAMA

“Mobilya” fonksiyonu etkinse, kayip durumunda yeni bir uzaktan kumandanin hafizaya

alinmasini zorlamak mtimkiinddr.

Yeni bir uzaktan kumanda saklamak icin asagidakileri uygulayin:

+ Motor gii¢ kaynagini devre digi birakin.

+ Motor gii¢ kaynagini tekrar takin.

Su andan itibaren yeni bir uzaktan kumandayi hafizaya almak icin 1 dakikaniz var.

w
Al T1: Yeni ilk uzaktan kumanda hafizaya alma

Daha 6nce hafizaya alinmis tim uzaktan kumandalar silinmistir.

AB UYGUNLUN BEYANI

C € CHERUBINIS.p.A. Uriintin Avrupa Birligi'nin ilgili uyum mevzuati ile uyumlu oldugunu
beyan eder:
2014/53/AB Yonetmeligi, 2011/65/AB Yonetmeligi.
AB uygunluk beyaninin tam metni, talep Uzerine www.cherubiniit adresinde
mevcuttur.
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